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Prénom  : ........................................................................................  
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Adresse  : ................................................................................................................................................................................................................................ 
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Téléphone :                 Fax : 
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N° LotN° LotN° LotN° Lot    
Lot # 
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� Les ordres d’achats ne seront pris en compte que si le présent formulaire est correctement rempli et joint d’une copie de votre 
pièce d’identité recto-verso et de votre  RIB ou d’un chèque. Bids will only be accepted if the present form is filled properly, and a passport 
copy and your bank references are joined.  

� Les ordres d’achats sont une facilité pour les clients, les Commissaires-Priseurs ne sont pas responsables d’avoir manqué 
d’exécuter un ordre par erreur ou pour toute autre cause comme le mauvais fonctionnement d’une ligne téléphonique par exemple. 
Absentee order bids are a way to ease the bidders therefore under any circumstance auctioneers are made responsible of missing a bid such as 
busy lines. 

� Les adjudicataires seront contactés par courrier, fax ou email selon les coordonnées fournies dès le lendemain de la vente et 
devront faire parvenir leur règlement par retour. Successful bidders will be notified the following day of the auction by regular mail, fax or 
email regarding the information we have. Payment is expected right after notifications arrive. 
 
Après avoir pris connaissance des conditions de vente décrites dans le catalogue, je déclare les accepter et vous prie d’acquérir pour mon compte 
personnel, aux limites indiquées en euros, les lots que j’ai désignés ci-dessus. (Les limites ne comprenant pas les frais de vente). I have read the 
conditions of sales and the buyer guideline, printed in the catalogue and agree to abide by them. I grant you permission to purchase on my behalf the following items within 
the limits indicated in euros. These limits do not include buyer’s premium and taxes. 
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A retourner par fax au 04 72 56 30 07, par courriA retourner par fax au 04 72 56 30 07, par courriA retourner par fax au 04 72 56 30 07, par courriA retourner par fax au 04 72 56 30 07, par courrier ou par er ou par er ou par er ou par 
email (au plus tard 48email (au plus tard 48email (au plus tard 48email (au plus tard 48 heures av heures av heures av heures avant la venteant la venteant la venteant la vente).).).).        
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the said auction sale datethe said auction sale datethe said auction sale datethe said auction sale date....    


